
FACTORY LOGO RECOIL PADS - UNIVERSAL RECOIL PAD, 3/4" RED

The Final Detail For An Accurate Restoration

Makes your restorations as accurate and valuable as possible. These red-brown
rubber pads are exact reproductions of those used in the early 1900’s. The
Hawkins was a commonly-used, turn of the century, aftermarket pad. This faithful
re-creation has the original Hawkins logo in the center and is available with the
original, diamond heart pattern vents or horizontal square vents. The Winchester
Vented is a copy of the original pad on early 1920’s Winchesters the includes the
Winchester logo and the legend “MADE IN U.S.A.” above the logo and “TRADE
MARK PAT. JUNE 6, 1922” correctly placed below it. Winchester Solid is a solid
red pad modeled after that of many original pre-’64 Winchesters including the
Model 70, Model 12, Model 21, plus all lever action and pump models. Raised
lettering Winchester logo. Early Noshoc pad provides an opportunity to put the
correct era pad on many high-grade American guns. Used by Parker, Fox, L.C.
Smith, Remington, Winchester, and Lefever. Raised lettering reads “NOSHOC”
with the legend “PATENTED JUNE 6, 1922” above the logo and “MADE IN
U.S.A” below it. The Universal pad is available in red and works well on a variety
of custom stocks. Screw holes are 3¼" apart; midway between these holes is an
internal cavity ¾" wide and 21⁄8" long.

Attributes

Name: UNIVERSAL RECOIL PAD, 3/4" RED
Manufacturer: GALAZAN
Product no.: 344000016
Mfr. No.: PP017
Color: Red
Material: Rubber
Style: Grind-to-Fit
Thickness: .75
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 157mm
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Sicherheitshinweise für den FACTORY LOGO RECOIL
PAD von GALAZAN

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den FACTORY LOGO RECOIL PAD von GALAZAN entschieden haben. Dieser
Recoil Pad wurde entwickelt, um Ihre Schusswaffen zu verbessern und gleichzeitig historischen Wert zu bewahren.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, die über die EU Safety Gate Plattform
veröffentlicht werden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie den Recoil Pad nur mit kompatiblen Gewehren.
Achten Sie darauf, dass der Recoil Pad sicher und fest montiert ist, um ein Verrutschen während der Nutzung
zu verhindern.
Verwenden Sie beim Umgang mit Waffen immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, wie das
Entladen der Waffe, bevor Sie den Recoil Pad anbringen oder entfernen.
Bei der Installation oder Verwendung des Pads sollten Sie geeignete Schutzkleidung tragen, um Verletzungen
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Recoil Pads vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge zur Hand haben (Schraubendreher, Bohrer etc.).

Installation:

Messen Sie die Schraublöcher an Ihrem Gewehr, um sicherzustellen, dass sie mit den Löchern im
Recoil Pad übereinstimmen (3¼" Abstand).
Bohren Sie gegebenenfalls Löcher in den Schaft, wenn diese nicht vorhanden sind.
Befestigen Sie den Recoil Pad mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest, um eine
sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Stabilität des Pads, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass der Recoil Pad richtig sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Pad nicht rutscht oder sich lockert während der Benutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Gummi und Kunststoff.
Bringen Sie den Recoil Pad zu einem Recyclingzentrum oder einer geeigneten Entsorgungsstelle, wenn er
nicht mehr benötigt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie
stets die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.
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Safety Instruction Guide for FACTORY LOGO RECOIL
PADS UNIVERSAL RECOIL PAD, 3/4" RED

Introduction
Thank you for purchasing the FACTORY LOGO RECOIL PADS UNIVERSAL RECOIL PAD. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your recoil pad. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these guidelines:

Always inspect the recoil pad for any visible damage before use.
Keep the recoil pad out of reach of children to prevent accidental misuse.
Use the recoil pad only as intended and according to the specifications provided.
Report any unsafe conditions or accidents related to the product to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When using the recoil pad, please observe the following precautions:

Ensure that the recoil pad is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the recoil pad on firearms that are not compatible with its dimensions.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its safety.
If you experience any discomfort or unusual sensations while using the recoil pad, discontinue use
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the recoil pad:

Preparation:

Gather all necessary tools, including screws and a screwdriver.
Ensure you have a clean and flat workspace.

Installation:

Align the recoil pad with the stock of the firearm.
Mark the positions for the screw holes, ensuring they are 3¼" apart.
Drill the holes carefully, making sure not to damage the stock.
Secure the recoil pad using the provided screws, ensuring it is firmly attached.

Usage:

Once installed, test the recoil pad to ensure it is secure.
Use the firearm as intended, ensuring the recoil pad provides adequate cushioning.
Regularly check the attachment of the recoil pad and tighten screws if necessary.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the recoil pad, please follow these guidelines:

Do not dispose of the recoil pad in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of rubber products.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the FACTORY LOGO RECOIL PADS UNIVERSAL RECOIL PAD, please
refer to the contact information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy your product responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
Almohadillas de Recoil Galazan

Introducción
Gracias por elegir las Almohadillas de Recoil Galazan. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un ajuste
cómodo y seguro en una variedad de culatas. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
asegurar una experiencia satisfactoria y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las almohadillas estén instaladas correctamente para evitar lesiones durante el uso.
Inspecciona regularmente las almohadillas para detectar signos de desgaste o daño. Si observas alguna
irregularidad, no uses el producto y contacta a un profesional.
Mantén las almohadillas fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Siempre sigue las instrucciones de instalación y uso proporcionadas para garantizar la seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses las almohadillas si están dañadas o desgastadas.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el material de goma.
Asegúrate de que la superficie de la culata esté limpia y libre de polvo antes de la instalación.
Usa guantes al manipular las almohadillas para evitar irritaciones en la piel.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Culata:

Limpia la superficie de la culata donde se instalará la almohadilla.
Asegúrate de que no haya residuos o polvo.

Instalación de la Almohadilla:

Coloca la almohadilla en la posición deseada en la culata.
Alinea los agujeros de los tornillos a 3¼" de distancia.
Inserta los tornillos en los agujeros y asegúralos firmemente, pero sin excederte para evitar dañar la
culata.

Uso:

Una vez instalada, verifica que la almohadilla esté firmemente sujeta.
Prueba el ajuste al disparar para asegurarte de que no haya movimientos indeseados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la almohadilla, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de goma y sigue los procedimientos
recomendados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, por favor contacta al punto de contacto de la
UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si experimentas cualquier problema o tienes dudas sobre el uso
de las almohadillas de recoil, no dudes en buscar asistencia profesional.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Tampons de Recul Universels Galazan

Introduction
Merci d'avoir choisi le tampon de recul universel Galazan. Cet accessoire est conçu pour améliorer votre expérience
d'utilisation des armes à feu tout en assurant votre sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des précautions spécifiques et des conseils sur l'installation et l'utilisation de ce produit, conformément
aux réglementations de sécurité de l'Union Européenne.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du tampon de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu et conformément aux instructions fournies.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le tampon de recul si vous constatez des fissures, des déformations ou d'autres dommages.
Évitez tout contact avec des produits chimiques ou des solvants qui pourraient endommager le caoutchouc.
Lorsque vous installez le tampon, assurezvous qu'il est correctement fixé pour éviter toute chute ou
déplacement pendant l'utilisation.
Ne pas utiliser le tampon avec une arme à feu qui ne correspond pas aux spécifications du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires, tels qu'un tournevis adapté.

Installation :

Retirez l'ancien tampon de recul si nécessaire.
Alignez le tampon de recul Galazan sur la crosse de l'arme.
Fixez le tampon en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.
Vérifiez l'espacement des vis : 3¼" entre les trous.

Utilisation :

Une fois installé, testez le tampon en tirant quelques balles pour vous assurer qu'il est stable et
fonctionne correctement.
Surveillez tout changement dans la performance du tampon au fil du temps.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage du caoutchouc.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécuritaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site web du fabricant ou
l'étiquette de contact fournie avec le produit.



Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des tampons de recul
universels Galazan. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Recoil Pads
Galazan

Introduzione
Grazie per aver scelto i Recoil Pads Galazan. Questo prodotto è progettato per migliorare l'esperienza di tiro e
garantire comfort durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
una fruizione sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il pad se presenta segni di usura o danni evidenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pad in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso di armi da fuoco.
Assicurati che il pad sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il pad su armi non compatibili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Scegli il modello di pad adatto al tuo fucile.
Rimuovi il pad vecchio (se presente) seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione:

Posiziona il nuovo Recoil Pad sulla calciatura dell'arma.
Assicurati che i fori per le viti siano allineati correttamente.
Fissa il pad utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non eccessivamente.

Controllo Finale:

Verifica che il pad sia stabile e non si muova.
Esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che non ci siano parti allentate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in gomma.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
a consultare le autorità competenti in materia di sicurezza dei prodotti.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e soddisfacente dei tuoi
Recoil Pads Galazan.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładek Recoil
FACTORY LOGO GALAZAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładek recoil FACTORY LOGO GALAZAN. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji i użytkowania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan podkładek i wymieniaj je w razie zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj podkładek tylko na broni przeznaczonej do ich montażu.
Unikaj stosowania podkładek, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Nie modyfikuj podkładek w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.
Nie używaj podkładek w połączeniu z bronią, która nie została zaprojektowana do ich stosowania.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Sprawdź, czy masz wszystkie potrzebne narzędzia do instalacji.

Montaż:

Umieść podkładkę na kolbie broni, upewniając się, że otwory na śruby są odpowiednio dopasowane.
Przykręć podkładkę do kolby, stosując odpowiednie śruby. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone,
ale nie przesadź z siłą, aby nie uszkodzić materiału.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu podkładki, przetestuj jej stabilność przed rozpoczęciem użytkowania broni.
Regularnie sprawdzaj, czy podkładka jest w dobrym stanie i czy nie wymaga wymiany.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podkładki należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania podkładek do zwykłych śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być
szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami wsparcia w Twoim kraju.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj podkładek odpowiedzialnie i zgodnie z instrukcjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
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FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
UNIVERSAL RECOIL PAD, 3/4" RED
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD, 3/4" RED tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolehdimme siitä, että noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aseiden kanssa, ja että se on yhteensopiva aseesi
kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Ilmoita viranomaisille kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä vain suositeltuja asennusmenetelmiä ja työkaluja.
Varmista, että ruuvireiät on asennettu oikein, jotta tuote pysyy tukevasti paikoillaan.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä. Tarkista kaikki kiinnitykset ja varmista, että ne ovat
tiukkoja.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai oikeasta käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja osat ovat saatavilla ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus:

Aseta tyyny aseeseen niin, että se on linjassa ruuvireikien kanssa.
Kiinnitä tyyny ruuveilla, jotka on suunniteltu erityisesti tähän tuotteeseen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se on edelleen turvallinen.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epätavallista tai epäilyttävää.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen turvalliselle hävittämiselle.

Lisätietoja



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet on varustettu EU:ssa sijaitsevalla yhteystiedolla turvallisuusasioita
varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät FACTORY
LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD, 3/4" RED tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD, 3/4" RED

Introduktion
Tack för att du har valt FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD. Denna produkt är
designad för att förbättra din upplevelse och säkerhet vid användning av skjutvapen. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av skjutvapen.
Kontrollera att recoil paddan är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Använd produkten endast med kompatibla vapenmodeller enligt specifikationerna.
Följ alltid lokala lagar och regler kring användning av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av recoil pad:

Placera recoil paddan på bakre delen av kolven.
Använd skruvarna för att fästa paddan på plats. Skruvhålen är 3¼" isär.
Kontrollera att paddan sitter fast och är stabil innan du använder vapnet.

Användning av recoil pad:

När du använder vapnet, se till att paddan är i rätt position för att absorbera rekyl.
Undvik att luta dig för mycket framåt eller bakåt när du skjuter för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Gummimaterial kan återvinnas. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens artikelnummer och köpdato till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FACTORY
LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání polštářků FACTORY
LOGO RECOIL PADS GALAZAN

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení polštářků FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost vaši i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte výrobek před použitím. Ujistěte se, že není poškozený nebo vadný.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci polštářku se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k jeho uvolnění během používání.
Používejte vhodné nástroje a techniky pro instalaci, aby nedošlo k zranění.
Nenechávejte výrobek na slunci nebo v extrémních teplotách, které by mohly ovlivnit jeho materiál.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování během používání, okamžitě přestaňte výrobek používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je místo instalace čisté a bez nečistot.

Instalace:

Upevněte polštářek na pažbu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou šroubové otvory správně zarovnané a bezpečně utažené.
Ujistěte se, že je polštářek pevně připevněn a nehybný.

Používání:

Při používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Sledujte stav polštářku a pravidelně ho kontrolujte na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Polštářky a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání polštářků FACTORY LOGO RECOIL PADS
GALAZAN. Děkujeme za váš nákup a přejeme vám mnoho spokojenosti s naším výrobkem.


